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Disposições legais
As informações contidas nestes documentos são propriedade da SMA Solar Technology AG. Nenhuma parte deste
documento pode ser reproduzida, armazenada num sistema de recuperação de dados ou transmitida de qualquer
outra forma (eletrónica, mecânica por meio de fotocópia ou gravação) sem o consentimento prévio por escrito da
SMA Solar Technology AG. Uma reprodução interna, destinada à avaliação do produto ou à sua correta utilização,
é permitida e não requer autorização.
A SMA Solar Technology AG não concede qualquer garantia ou promessa, explícita ou implicitamente, sobre
qualquer documentação ou sobre o software e os acessórios nela descritos. Nesta documentação está incluída, entre
outros (mas sem se limitar a), a garantia implícita da viabilidade comercial e adequação a uma determinada
finalidade. Todas as promessas e garantias pertinentes são expressamente revogadas pela presente. A SMA Solar
Technology AG e os respetivos distribuidores especializados não assumem, sob qualquer circunstância, a
responsabilidade por possíveis perdas consequentes ou danos aleatórios, diretos ou indiretos.
A exclusão supracitada das garantias implícitas não pode ser aplicada a todos os casos.
Reserva-se o direito a alterações às especificações. Foram envidados todos os esforços para redigir este documento
com o máximo cuidado e mantê-lo atualizado. Os leitores são, contudo, expressamente informados sobre o facto de
que a SMA Solar Technology AG se reserva o direito de, sem pré-aviso ou em conformidade com as disposições
relevantes do contrato de fornecimento em vigor, efetuar alterações a estas especificações que considere adequadas
com vista à melhoria dos produtos e da experiência do utilizador. A SMA Solar Technology AG não assume qualquer
responsabilidade por possíveis perdas subsequentes ou danos indiretos ou aleatórios, que decorram com base na
confiança do bom funcionamento do material disponível, entre outros, devido à omissão de informações, gralhas,
erros de cálculo ou erros estruturais do presente documento.

Garantia SMA
As condições atuais da garantia podem ser descarregadas da internet em www.SMA-Solar.com.

Marcas comerciais
Todas as marcas comerciais são reconhecidas, mesmo que não estejam especificamente identificadas como tal. A
ausência de identificação não significa que um produto ou uma marca sejam livres.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1
34266 Niestetal
Alemanha
Tel. +49 561 9522-0
Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de
E-mail: info@SMA.de
Versão: 15/02/2024
Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Todos os direitos reservados.

http://www.SMA-Solar.com
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1 Observações relativas a este documento
1.1 Aplicabilidade
Este documento é válido para:

• HS-BM-3.28-10 (SMA Home Storage 3.2)
• HS-BU-10 (SMA Home Storage Base Unit)

1.2 Grupo-alvo
Este documento destina-se a técnicos especializados e ao utilizador final. As atividades que, neste documento, estão
assinaladas com um símbolo de aviso e a designação “Técnico especializado” devem ser executadas exclusivamente
por técnicos especializados. As atividades que não requerem nenhuma qualificação especial não estão assinaladas e
podem ser executadas também por utilizadores finais. Os técnicos especializados devem ter as seguintes
qualificações:

• Conhecimento sobre o funcionamento e a operação de um inversor
• Conhecimento sobre o funcionamento e a operação de baterias
• Formação sobre perigos e riscos na instalação, reparação e operação de sistemas, baterias e aparelhos elétricos
• Formação sobre a instalação e colocação em serviço de aparelhos e sistemas elétricos
• Conhecimento das leis, normas, diretivas e regulamentos relevantes
• Conhecimento e cumprimento deste documento, incluindo todos os avisos de segurança
• Conhecimento e cumprimento dos documentos do fabricante da bateria, incluindo todos os avisos de segurança

1.3 Conteúdo e estrutura do documento
Este documento descreve a montagem, a instalação, a colocação em serviço, a configuração, a operação, a
localização de erros e a colocação fora de serviço do produto.
Poderá encontrar a versão atualizada deste documento, bem como informações mais detalhadas sobre o produto,
em formato PDF e como manual eletrónico em www.SMA-Solar.com. Também é possível aceder ao manual eletrónico
através da interface de utilizador do produto.
As figuras que constam deste documento cingem-se aos pormenores essenciais e podem divergir do produto real.

1.4 Níveis de aviso
É possível a ocorrência dos seguintes níveis de aviso ao manusear o produto.

PERIGO

Assinala um aviso que, se não observado, será imediatamente fatal ou causará lesões graves.

ATENÇÃO

Assinala um aviso que, se não observado, poderá causar a morte ou lesões graves.

CUIDADO

Assinala um aviso que, se não observado, poderá causar lesões leves ou moderadas.

PRECAUÇÃO

Assinala um aviso que, se não observado, poderá causar danos materiais.

http://www.SMA-Solar.com
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1.5 Símbolos no documento
Símbolo Explicação

Informação importante para um determinado tema ou objetivo, sem ser relevante para a se-
gurança

☐ Pré-requisito que é necessário estar cumprido para se alcançar um determinado objetivo

☑ Resultado pretendido

Exemplo

Capítulo em que são descritas atividades que apenas podem ser executadas por técnicos
especializados

1.6 Sinalizações no documento
Sinalização Aplicação Exemplo

negrito • Mensagens
• Ligações
• Elementos numa interface de utilizador
• Elementos que deve selecionar
• Elementos que deve introduzir

• Ligar os fios aos terminais X703:1
a X703:6.

• Introduzir o valor 10 no campo
Minutos.

> • Une vários elementos que deve
selecionar

• Selecionar Configurações >
Data.

[Botão]
[Tecla]

• Botão ou tecla que deve selecionar ou
premir

• Selecionar [Enter].

# • Caractere de preenchimento para
elementos variáveis (p. ex., em nomes
de parâmetros)

• Parâmetro WCtlHz.Hz#

1.7 Designações no documento
Designação completa Designação neste documento

Módulo SMA Home Storage de 3,28 kWh SMA Home Storage, módulo de bateria, bateria, sistema
de bateria, produto

SMA Home Storage Base Unit Base

Sunny Boy Smart Energy
Sunny Tripower Smart Energy

Inversor hibrido, inversor

1.8 Informações adicionais
Encontrará informações adicionais em www.SMA-Solar.com.

Título e conteúdo da informação Natureza da informação

"SMA HOME STORAGE - Safety Information" Informação técnica

http://www.sma-solar.com
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Título e conteúdo da informação Natureza da informação

SUNNY BOY SMART ENERGY 3.6 / 4.0 / 5.0 / 6.0
Montagem, a instalação, a colocação em serviço, configuração, a operação, a
localização de erros e colocação fora de serviço

Instruções de serviço

SUNNY TRIPOWER 5.0 / 6.0 / 8.0 / 10.0 SMART ENERGY
Montagem, a instalação, a colocação em serviço, configuração, a operação, a
localização de erros e colocação fora de serviço

Instruções de serviço

SUNNY TRIPOWER SMART ENERGY
"Approved Batteries and Information on Battery Communication Connection"

Informação técnica

"SMA Smart Home"
A solução de sistema para maior independência

Guia de planeamento
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2 Segurança
2.1 Utilização prevista
O SMA Home Storage é um sistema composto por um ou vários módulos de bateria e pode ser usado na
SMA Home Storage Solution para aplicações domésticas, p. ex., para a otimização do autoconsumo.
A interface de comunicação do inversor usado tem de ser compatível com o produto. A gama de tensão total tem de
se situar totalmente dentro da gama de tensão de entrada admissível do inversor. A tensão de entrada CC máxima
do produto não pode ser excedida.
Não podem ser instalados equipamentos consumidores ou componentes adicionais na ligação CC entre a bateria e o
inversor.
O produto é adequado à utilização no exterior e no interior.
O produto destina-se a ser utilizado exclusivamente como equipamento estacionário.
As condições operacionais e os requisitos de instalação de todos os componentes têm de ser sempre respeitados.
O produto não é adequado para a alimentação de aparelhos médicos de suporte de vida. Uma falha de corrente
não pode originar quaisquer danos em pessoas.
O produto só pode ser utilizado em países para os quais esteja homologado ou para os quais tenha sido aprovado
pela SMA Solar Technology AG e pelo operador da rede.
Os produtos da SMA Solar Technology AG não são adequados para utilização em

• dispositivos médicos, nomeadamente produtos destinados ao fornecimento de sistemas e máquinas de suporte à
vida,

• aeronaves, a exploração de aeronaves, o fornecimento de infraestruturas aeroportuárias críticas e os sistemas
aeroportuários,

• veículos ferroviários, a exploração e o fornecimento de veículos ferroviários e as suas infraestruturas críticas.
A listagem acima não é exaustiva. Contacte-nos se não tiver a certeza se os produtos da SMA Solar Technology AG
são adequados para o seu caso de aplicação.
Utilizar os produtos SMA exclusivamente de acordo com as indicações da documentação em anexo e os
regulamentos e as leis, disposições e normas em vigor no local de instalação. Qualquer outra utilização pode resultar
em danos físicos ou materiais.
Intervenções nos produtos SMA, p. ex., modificações e conversões, só são permitidas se tal for expressamente
autorizado, por escrito, pela SMA Solar Technology AG. Intervenções não autorizadas têm como consequência a
cessação dos direitos relativos à garantia, bem como, em regra, a anulação da licença de operação. A SMA Solar
Technology AG não assume qualquer responsabilidade por danos resultantes de tais intervenções.
Qualquer outra utilização do produto, que não se encontre descrita como utilização prevista, é considerada
desadequada e indevida.
Os documentos fornecidos são parte integrante do produto. Os documentos têm de ser lidos, respeitados e
guardados sempre em local acessível e seco.
Este documento não substitui quaisquer leis, disposições ou normas regionais, estatais, territoriais, federais ou
nacionais em vigor para a instalação e a segurança elétrica e para a aplicação do produto. A SMA Solar
Technology AG não assume qualquer responsabilidade pelo cumprimento ou incumprimento destas leis e disposições
no âmbito da instalação do produto.
A placa de identificação tem de estar sempre afixada no produto.

2.2 Avisos de segurança importantes
Guardar o manual.
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Este capítulo contém avisos de segurança que têm de ser sempre respeitados durante todos os trabalhos.
O produto foi desenvolvido e testado de acordo com os requisitos internacionais de segurança. Apesar de uma
construção cuidadosa, existem riscos residuais, tal como em todos os aparelhos elétricos ou eletrónicos. Para evitar
danos pessoais e materiais e para garantir um funcionamento duradouro do produto, leia este capítulo com atenção
e siga sempre todos os avisos de segurança.

PERIGO

Perigo de morte devido a choque elétrico por contacto com cabos CC condutores de tensão
Os cabos CC ligados a uma bateria podem estar sob tensão. O contacto com cabos condutores de tensão CC é
causa de morte ou ferimentos graves devido a choque elétrico.

• Seccionar completamente o produto e o inversor (colocando-os sem tensão) e proteger contra religação antes
de iniciar quaisquer trabalhos.

• Não tocar em peças ou cabos condutores de tensão expostos.
• Não separar os conectores de ficha CC sob carga.
• Ao executar quaisquer trabalhos no produto, usar sempre equipamento de proteção pessoal adequado.

PERIGO

Perigo de morte devido a choque elétrico em caso de contacto com peças da caixa sob
tensão, com o condutor de proteção danificado
No caso de o condutor de proteção da ligação CC estar danificado ou não estar corretamente ligado, poderão
verificar-se tensões elevadas junto à caixa do produto. O contacto com peças da caixa condutoras de tensão é
causa de morte ou ferimentos graves devido a choque elétrico.

• Ligar o condutor de ligação à terra para a ligação CC tal como descrito neste documento.

PERIGO

Perigo de morte devido a fogo ou explosão provocado(a) pelo manuseamento incorreto dos
módulos de bateria
Em caso de manuseamento incorreto dos módulos de bateria, o lítio presente no interior dos módulos de bateria
pode incendiar. Consequentemente, pode ser desencadeado um incêndio ou uma explosão. Isto pode resultar em
morte ou ferimentos mortais causados por peças quentes ou projeção de fragmentos.

• Nunca utilizar módulos de bateria com defeito ou danificados.
• Não abrir, perfurar ou deixar cair os módulos de bateria.
• Não montar nem operar os módulos de bateria em áreas onde exista perigo de explosão ou em áreas com

elevada humidade do ar.
• Não expor os módulos de bateria a temperaturas elevadas.
• Não atirar os módulos de bateria para o fogo.
• Armazenar os módulos de bateria secos e dentro da gama de temperatura indicada.
• Se a bateria incendiar, chamar os bombeiros de imediato. Devido à emissão de gases tóxicos, a extinção do

incêndio constitui risco de explosão e de rápida propagação.
• Em caso de incêndio na proximidade da bateria, utilizar um extintor ABC.
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PERIGO

Perigo de morte devido a choque elétrico causado pelo caso de contacto com peças do
sistema sob tensão em caso de defeito à terra
No caso de defeito à terra, as peças do sistema podem encontrar-se sob tensão. O contacto com peças ou cabos
condutores de tensão é causa de morte ou ferimentos graves devido a choque elétrico.

• Seccionar completamente o produto e o inversor (colocando-os sem tensão) e proteger contra religação antes
de iniciar quaisquer trabalhos.

• Não tocar nas peças da estrutura inferior.

PERIGO

Perigo de morte devido a choque elétrico por contacto com peças condutoras de tensão com
o produto aberto
Durante a operação, as peças e os cabos condutores de tensão que se encontram no interior do produto possuem
tensões elevadas. O contacto com peças e cabos condutores de tensão é causa de morte ou ferimentos graves
devido a choque elétrico.

• Não abrir o produto.

ATENÇÃO

Perigo de vida devido a choque elétrico em caso de destruição de um aparelho de medição
devido a sobretensão
Uma sobretensão pode danificar um aparelho de medição e originar tensão na caixa do aparelho de medição. O
contacto com a caixa do aparelho de medição sob tensão é causa de morte ou ferimentos graves devido a
choque elétrico.

• Utilizar apenas aparelhos de medição com um intervalo de tensão de entrada CC de até, no mínimo, 1000 V
ou superior.

ATENÇÃO

Perigo de vida na sequência de queimaduras causadas por arco elétrico devido a correntes
de curto-circuito
Correntes de curto-circuito da bateria podem gerar calor e originar arcos elétricos. O calor e o arco elétrico
podem provocar lesões fatais na sequência de queimaduras.

• Antes de quaisquer trabalhos na bateria, colocar a bateria sem tensão.
• Antes de efectuar qualquer trabalho na bateria, retirar relógios, anéis e outros objectos metálicos.
• Ao executar qualquer trabalho na bateria, utilizar ferramentas e luvas isoladas.
• Não pousar quaisquer ferramentas ou peças metálicas sobre a bateria.
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ATENÇÃO

Perigo de morte devido a fogo ou explosão com baterias em descarga profunda
O carregamento incorreto de baterias em descarga profunda pode causar um incêndio. Isto pode resultar em
morte ou lesões graves.

• Colocar a bateria em funcionamento, o mais tardar, 6 meses após a entrega.
• Se a bateria não puder ser colocada em funcionamento no prazo de 6 meses, solicitar uma nova ciclização

do armazenamento de bateria ao serviço de assistência.
• Antes de colocar o sistema em funcionamento, garantir que a bateria não está em descarga profunda.
• Não operar o sistema se a bateria estiver em descarga profunda.
• No caso de descarga profunda da bateria, contactar o serviço de assistência.

ATENÇÃO

Perigo de lesões causados por substâncias, poeiras e gases tóxicos
Em raros casos isolados, poderão surgir substâncias, gases e poeiras tóxicas no interior do produto, devido aos
danos nos componentes eletrónicos. O contacto com substâncias tóxicas, bem como a inalação de poeiras e
gases tóxicos podem provocar irritações na pele, queimaduras, dificuldades respiratórias e náuseas.

• Proteger a caixa da bateria contra danos irreversíveis.
• Não abrir nem deformar a bateria.
• Não lançar a bateria ao fogo. As baterias podem explodir no fogo.
• Realizar os trabalho na bateria (p. ex., localização de erros, trabalhos de reparação) apenas com

equipamento de proteção pessoal para o manuseamento com substâncias perigosas (p. ex., luvas de
proteção, proteção ocular e facial e proteção respiratória).

• Enxaguar os salpicos ácidos com água limpa abundante e prolongadamente e, em seguida, consultar um
médico.

• Em caso de inalação de vapores ácidos, consultar um médico de imediato.
• Garantir que pessoas não autorizadas não podem aceder ao produto.
• Instalar, operar, manter e eliminar a bateria de acordo com as especificações do fabricante.

ATENÇÃO

Perigo de ferimentos devido ao peso do produto
Possibilidade de ferimentos devido a uma elevação incorreta e à queda do módulo de bateria durante o
transporte ou a montagem

• Transportar e levantar o produto com cuidado. Ter atenção ao peso do produto.
• Transportar o produto apenas individualmente.
• O produto deve ser sempre transportado e montado por várias pessoas. Para o efeito, consultar o número de

pessoas nas normas e diretivas válidas no local.
• Utilizar um meio de transporte adequado, por ex., carrinho de transporte. Nesse processo, não danificar a

caixa dos componentes da bateria.
• Ao executar qualquer trabalho no produto, usar sempre equipamento de proteção pessoal adequado, pelo

menos, calçado de segurança com sola resistente e biqueira de aço.
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CUIDADO

Perigo de queimaduras devido a módulos de bateria quentes
O módulo de bateria pode aquecer durante o funcionamento. Tocar nos módulos de bateria quentes pode
provocar queimaduras.

• Antes de tocar no módulo de bateria, aguardar até este ter arrefecido.

CUIDADO

Perigo de ferimentos devido a arestas vivas
Os componentes da bateria contêm componentes de chapa de arestas vivas. O contacto com componentes de
chapa de arestas vivas pode causar ferimentos.

• Para a montagem e desmontagem da bateria, usar luvas de proteção.

PRECAUÇÃO

Danos do módulo de bateria devido a humidade ou substâncias corrosivas
A penetração de humidade ou de substâncias corrosivas pode danificar o produto e comprometer o
funcionamento.

• Não mergulhar o módulo de bateria em líquidos.
• Não expor as células de bateria a quaisquer substâncias corrosivas (por ex., amoníaco, sal).

PRECAUÇÃO

Danos no produto causados por produtos de limpeza
O produto e as peças do produto podem ser danificados devido à utilização de produtos de limpeza.

• Limpar os componentes da bateria apenas com um pano seco.
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3 Material fornecido
3.1 Volume de fornecimento do módulo de bateria
Verifique se o material fornecido apresenta danos exteriores visíveis. Se forem detetados danos visíveis, documentar
as áreas danificadas com fotografias e informar imediatamente a SMA Solar Technology AG. Nunca coloque a
bateria em funcionamento se esta apresentar componentes danificados.

Figura 1: Material fornecido

Posição Número Designação

A 1 Caixa da bateria, incluindo cabo para ligação de módulos de bateria adicio-
nais

B 1 Cobertura lateral esquerda

C 1 Cobertura lateral direita

D 1 Suporte de parede

E 1 Elemento de ligação entre dois suportes de parede

F 6 Parafuso combinado M5x12

G 2 Pontas terminais de cabo M5 para as ligações de vários módulos com um cabo
de ligação à terra mais comprido

H 1 Cabo de ligação à terra entre os módulos de bateria, secção transversal de 6
mm² com pontas terminais de cabo M5

I 1 Conector de ficha MC4 positivo do fabricante Stäubli

J 1 Conector de ficha MC4 negativo do fabricante Stäubli
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Posição Número Designação

K 1 Conector de cabo RJ45 para ligação ao cabo de comunicação (adequado pa-
ra utilização no interior e no exterior)

L 1 Instruções sumárias

3.2 Volume de fornecimento da base
Verifique se o material fornecido apresenta danos exteriores visíveis. Se forem detetados danos visíveis, documentar
as áreas danificadas com fotografias e informar imediatamente a SMA Solar Technology AG. Nunca coloque o
sistema de baterias em funcionamento se esta apresentar componentes danificados.

Figura 2: Material fornecido

Posição Número Designação

A 1 Secção de pés com 4 pés reguláveis

B 2 Esquadros de fixação

C 6 Parafuso combinado M5x12
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4 Apresentação geral do produto
4.1 Vista geral do sistema

Figura 3: Estrutura do sistema (exemplo)
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4.2 Descrição do produto

Figura 4: Estrutura do produto

Posição Designação

A LED
Os LED assinalam o estado operacional do produto.

B Interruptor CC
Seccionar o produto do percurso de potência no lado CC.

C Placa de identificação
A placa de identificação identifica o produto inequivocamente. A placa de identificação tem
de estar sempre afixada no produto. Na placa de identificação, encontra as seguintes infor-
mações:

• Modelo do aparelho (Model)
• Número de série (Serial No. ou S/N)
• Data de fabrico (Date of manufacture)
• Características específicas do aparelho

4.3 Símbolos no produto
Símbolo Explicação

Aviso de um ponto de perigo
Este símbolo indica que o produto tem de ser ligado adicionalmente à terra se no local for
exigida uma ligação adicional à terra ou uma ligação equipotencial.

Aviso de uma tensão elétrica
O produto funciona com tensões elevadas.



4 Apresentação geral do produto SMA Solar Technology AG

Instruções de serviçoHS-BM-3.28-10-BE-pt-1318

Símbolo Explicação

Aviso de perigos causados por baterias
Este símbolo avisa para os perigos inerentes ao manuseamento de baterias.

Atenção a substâncias explosivas
Em caso de manuseamento incorreto ou de incêndio, o produto pode incendiar ou explodir.

Atenção a substâncias corrosivas
O produto contém substâncias corrosivas que, em caso de contacto direto com a pele, po-
dem provocar ferimentos graves.

Respeitar a documentação
Respeite toda a documentação fornecida com o produto.

Utilizar proteção ocular
Ao executar qualquer trabalho no aparelho, deve ser utilizada proteção ocular.

Nenhumas chamas abertas
É proibido o manuseamento de chamas abertas e de fontes de ignição na proximidade ime-
diata do produto.

Acesso interdito a crianças
Manter as crianças afastadas do produto.

Ligação à terra
Este símbolo identifica o local para a ligação de um condutor de proteção adicional.

Marcação REEE
Não eliminar o produto com o lixo doméstico, mas de acordo com as normas de eliminação
de sucata eletrónica em vigor no local de instalação.

O produto é adequado à montagem no exterior.

Grau de protecção IP65
O produto está protegido contra a entrada de pó e da água que é administrada contra a
caixa em forma de jatos provenientes de todas as direções.

Marcação CE
O produto está em conformidade com os requisitos das diretivas UE aplicáveis.

Marcação UKCA
O produto cumpre as disposições das leis aplicáveis da Inglaterra, do País de Gales e da
Escócia.
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Símbolo Explicação

RoHS

Marcação RoHS
O produto está em conformidade com os requisitos das diretivas UE aplicáveis.

RCM (Regulatory Compliance Mark)
O produto está em conformidade com os requisitos das normas australianas aplicáveis.

4.4 Interfaces e funções

4.4.1 Ligação RJ45
A bateria está equipada normalmente com uma ligação RJ45. A bateria pode comunicar por fio com os inversores
SMA através desta ligação RJ45 (para obter informações sobre os produtos SMA suportados, consultar www.SMA-
Solar.com). Para a ligação de comunicação do Sunny Tripower Smart Energy, tem de ser utilizado um cabo de
comunicação pré-montado (ver, por ex., informação técnica "Approved Batteries and Information on Battery
Communication Connection" do SUNNY TRIPOWER SMART ENERGY).

4.4.2 Interface de utilizador
O produto é controlado através de um inversor e está integrado na interface de utilizador do inversor.

4.4.3 Otimização do autoconsumo
Com a otimização do autoconsumo, a maior proporção possível da potência de um sistema de produção própria de
energia (por exemplo, um sistema fotovoltaico) é consumida no local da sua produção. Com a otimização do
autoconsumo, a potência e o consumo de potência no ponto de ligação à rede são reduzidos.
A SMA Home Storage Solution apoia a otimização do autoconsumo através do armazenamento temporário de
energia de sistemas de produção própria de energia.

4.4.4 Arranque autónomo
Um arranque autónomo é o arranque de um sistema de fornecimento de energia após uma falha da rede. Com este
arranque autónomo, o sistema de fornecimento de energia utiliza reservas internas de energia e é, portanto,
independente de fontes de energia externas.
O produto suporta um arranque autónomo em conjunto com um inversor com função de corrente de substituição e
capacidade de arranque autónomo. Se o fornecimento de energia da rede elétrica pública e o sistema fotovoltaico
falharem ao mesmo tempo, pode ser ativado manualmente um arranque autónomo através do interruptor CC no
produto.

4.5 Sinais LED dos módulos de bateria
Os LED assinalam o estado operacional dos módulos de bateria.

Sinal LED Explicação

O LED verde pisca (2 s li-
gado e 2 s desligado)

À espera de condições de operação válidas
As condições para o modo de carregamento e modo de descarregamento ainda não
estão preenchidas. Logo que as condições estejam preenchidas, a bateria inicia o mo-
do de carregamento e descarregamento.

LED verde aceso Modo de carregamento e de descarregamento
A bateria carrega ou descarrega em funcionamento regulado por corrente.

O LED verde está desliga-
do

Sem tensão da bateria

http://www.sma-solar.com/
http://www.sma-solar.com/
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Sinal LED Explicação

LED vermelho aceso Erro
O funcionamento da bateria foi interrompido. Complementarmente, na interface de uti-
lizador do inversor ou no produto de comunicação (p. ex., SMA Home Manager) é
exibida uma mensagem de evento concreta e o respetivo número de evento.

O LED vermelho pisca
(0,25 s ligado e 0,25 s
desligado)

Evento de alarme para temperatura ou tensão
Foi acionado um alarme durante o funcionamento. A bateria continua a funcionar,
mas a causa deve ser verificada.

O LED vermelho pisca
(0,25 s ligado e 1,25 s
desligado)

Alarme interno da bateria
Foi acionado um alarme durante o funcionamento. A bateria continua a funcionar,
mas a causa deve ser verificada.

O LED azul pisca lentamen-
te (2 s ligado e 2 s desliga-
do)

A ligação de comunicação está a ser estabelecida.
A bateria estabelece uma ligação com o inversor ligado.

LED azul aceso Existe uma ligação ativa com o inversor ligado.

O LED azul está desligado Não existe uma ligação ativa.

Todos os 3 LED estão ace-
sos

Atualização da bateria ou do processo Boot
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4.6 Gestão da bateria
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Figura 5: Intervalos do estado de carga da bateria

Interva-
lo

Parâmetro do inversor Comportamento do inversor

A - O inversor utiliza a bateria neste intervalo para oti-
mização do autoconsumo. Se for necessária mais
energia do que aquela que pode ser fornecida pe-
los módulos fotovoltaicos, a bateria é descarrega-
da.

B Bateria > Áreas de aplicação > Largura míni-
ma do intervalo de corrente substituição (Ba-
tUsDm.BckDmMin)

O valor especifica a percentagem de estado de
carga da bateria a ser retida para o funcionamen-
to de corrente de substituição. Este estado de car-
ga da bateria não pode ser utilizado no funciona-
mento em paralelo com a rede, mesmo que o fun-
cionamento de corrente de substituição esteja de-
sativado.

C Aparelho > Autoconsumo > Limite inferior de
descarregamento da bateria (BatChaSttMin)

Neste intervalo, a bateria já não é descarregada
mesmo no funcionamento de corrente de substitui-
ção.

D Bateria > Áreas de aplicação >Largura míni-
ma da área prot. desc. total (BatUsDm.Dsch-
ProDmMin)

O valor indica a percentagem do estado de carga
real a ser reservada como proteção de descarga
total. Este valor corresponde a um estado de carga
do utilizador de 0%. Se o estado de carga for
apresentado como 0% (estado de carga do utiliza-
dor), a bateria ainda está efetivamente (estado de
carga real) carregada até à percentagem indica-
da por este valor.
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4.7 Expansão modular dos módulos de bateria

MÓDULO DE
BATERIA

MÓDULO DE
BATERIA

MÓDULO DE
BATERIA

MÓDULO DE
BATERIA

MÓDULO DE
BATERIA

INVERSOR
HIBRÍDO

CC CA

CC CC+CCCCCC

Figura 6: Construção modular dos módulos de bateria

Após a primeira colocação em serviço, os módulos de bateria podem ser expandidos tanto em termos de conteúdo
de energia como em termos de potência de carga e descarga. Já não é possível uma expansão dos módulos de
bateria após 2 anos, uma vez que a mistura de baterias usadas e novas pode levar a uma redução da potência ou
mesmo a anomalias.
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5 Transporte

Este capítulo contém avisos de segurança que têm de ser sempre respeitados durante o transporte da bateria.

CUIDADO

Perigo de ferimentos devido a transporte incorreto
A bateria pode escorregar ou tomar devido a um transporte incorreto ou à ausência de travas de transporte. Se a
bateria escorregar ou tomar, tal pode causar ferimentos.

• Transportar e elevar a bateria com cuidado. Enquanto isso, ter atenção ao peso da bateria.
• Pousar a bateria no veículo com proteção antiderrapante.
• Proteger a bateria, p. ex., com cintas de fixação para impedir que escorregue e tombe.
• Durante todos os trabalhos na bateria, usar equipamento de proteção pessoal adequado.

O SMA Home Storage (HS-BM-3.28-10) é uma mercadoria perigosa: UN 3480 Bateria de iões de lítio, classe 9
(designação da mercadoria perigosa UN 3480, classe de perigo 9). As informações de segurança da bateria devem
ser observadas (ver informação técnica "SMA HOME STORAGE - Safety Information" em www.SMA-Solar.com).
Todos os requisitos do regulamento relativo ao transporte rodoviário, ferroviário e marítimo interno de mercadorias
perigosas (GGVSEB) e do acordo relativo ao transporte rodoviário internacional de mercadorias perigosas (ADR)
têm de ser sempre respeitados:
☐ O transporte dos módulos de bateria na via pública apenas pode ser realizado por pessoal formado e instruído.
☐ As instruções devem ser documentadas e executadas periodicamente.
☐ Durante a condução, não é permitido fumar no veículo.
☐ Durante a carga e a descarga do veículo, não é permitido fumar no próprio veículo ou na sua proximidade

imediata.
☐ A embalagem exterior do módulo de bateria não pode ser aberta durante o transporte.
☐ Durante o transporte, devem ser transportados 1 equipamento para mercadorias perigosas em conformidade

com o ADR e 2 extintores de metal testados. Os extintores devem estar em conformidade com a classe de fogo D
(capacidade mínima de 2 kg).

http://www.SMA-Solar.com
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6 Montagem
6.1 Pré-requisitos para a montagem

6.1.1 Requisitos aplicáveis ao local de montagem dos módulos de bateria

ATENÇÃO

Perigo de morte devido a fogo ou explosão
Apesar de uma construção cuidadosa, os aparelhos elétricos podem incendiar-se. Isto pode resultar em morte ou
lesões graves.

• Não montar o produto em zonas onde se encontrem materiais facilmente inflamáveis ou gases combustíveis.
• Não montar o produto em áreas onde exista perigo de explosão.

☐ O local de montagem deve ser adequado ao peso e às dimensões do produto.
☐ O local de montagem tem de dispor de uma superfície suficientemente seca, horizontal e plana.
☐ O local de montagem não pode estar exposto à radiação solar direta. A radiação solar direta sobre o produto

pode provocar o envelhecimento prematuro das peças de plástico exteriores e um aquecimento excessivo. Em
caso de aquecimento demasiado elevado, o produto reduz a sua potência de modo a evitar um
sobreaquecimento.

☐ Na proximidade imediata do local de montagem, não podem encontrar-se quaisquer fontes de aquecimento.
☐ As condições climáticas têm de ser respeitadas.
☐ O local de montagem tem de se encontrar abaixo de 3000 m acima do nível médio do mar. Caso pretenda

utilizar a bateria em altitudes acima dos 3000 m, entre em contacto com o serviço de assistência.
☐ Em áreas inundadas, o local de montagem tem de ser elevado e estar sempre protegido do contacto com a

água.

6.1.2 Posições de montagem permitidas e não permitidas dos módulos de
bateria

☐ O produto só pode ser montado numa posição permitida. Deste modo fica assegurado que não possa ocorrer
qualquer infiltração de humidade no produto.

☐ O produto deve ser montado de forma que os sinais LED possam ser lidos sem dificuldades.

Figura 7: Posições de montagem permitidas e não permitidas

6.1.3 Distâncias recomendadas
Se respeitar as distâncias recomendadas, está garantida uma suficiente dissipação do calor. Deste modo, evita-se
uma redução da potência devido a temperatura demasiado elevada.
☐ As distâncias recomendadas em relação a paredes, outras baterias, inversores ou objetos devem ser respeitadas.



6 MontagemSMA Solar Technology AG

Instruções de serviço 25HS-BM-3.28-10-BE-pt-13

Figura 8: Distâncias recomendadas (dimensões em mm)

6.2 Montagem na parede

6.2.1 Variantes de montagem na parede

1 a 5 baterias 4 ou 5 baterias

máximo 
5 baterias

Figura 9: Variantes de montagem na parede (recomendado)

Sobre esse assunto consulte também:
• Pré-requisitos para a ligação elétrica ⇒ página 37
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6.2.2 Medidas para montagem na parede

Figura 10: Posição dos pontos de fixação (dimensões em mm)

6.2.3 Montar os módulos de bateria com fixação na parede

Material de montagem adicionalmente necessário (não incluído no material fornecido):
☐ 3 parafusos por módulo de bateria adequados à base e ao peso do módulo de bateria
☐ 3 anilhas planas por módulo de bateria adequadas aos parafusos
☐ Se necessário, 3 buchas adequadas ao material base e aos parafusos por módulo de bateria

Procedimento:
1. Marcar a posição dos furos com a ajuda do suporte de parede.
2. Efectuar os furos com a broca e introduzir as buchas.
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3. Alinhar o suporte de parede e aparafusá-lo com parafusos e
anilhas planas.

4. Para módulos de bateria diretamente sobrepostos: aparafusar o
elemento de ligação ao suporte de parede utilizando os 2
parafusos combinados fornecidos (TX20, binário 2,5 Nm).

5. Para módulos de bateria diretamente sobrepostos: alinhar o outro
suporte de parede no elemento de ligação e apertar com um dos
parafusos combinados fornecidos (TX20, binário 2,5 Nm).

6. Para módulos de bateria diretamente sobrepostos: aparafusar outro suporte de parede com parafusos e anilhas
planas.

7. Para outros módulos de bateria diretamente sobrepostos: repetir os três passos anteriores para cada módulo de
bateria.
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8. Apertar ligeiramente o parafuso combinado fornecido na parte
inferior do suporte de parede para deixar espaço para o suporte
de montagem do módulo de bateria (TX20).

9. Pendurar o módulo de bateria inferior no suporte de parede e
fixar na parte inferior com o parafuso combinado fornecido
(TX20, binário de 2,5 Nm). Nessa ocasião, ambos os pinos
direito e esquerdo que se encontram nas aletas posteriores do
módulo de bateria têm de ser pendurados nas ranhuras guia do
suporte de parede. Certificar de que o módulo de bateria está
bem fixo.

10. Para módulos de bateria diretamente sobrepostos: aparafusar
outro módulo de bateria através do módulo de bateria já
pendurado.
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11. Para módulos de bateria diretamente sobrepostos: fixar o módulo
de bateria da esquerda e da direita ao módulo de bateria
anterior utilizando um parafuso combinado fornecido (TX20,
binário de 2,5 Nm). Certificar de que o módulo de bateria está
bem fixo.

12. Para módulos de bateria diretamente sobrepostos: repetir ambos os passos anteriores para outro módulo de
bateria.

6.3 Montagem com base

6.3.1 Variantes de montagem da montagem com base

1 a 3 baterias 4 ou 5 baterias

máximo 
3 baterias

Figura 11: Variantes de montagem da montagem com base

Sobre esse assunto consulte também:
• Pré-requisitos para a ligação elétrica ⇒ página 37
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6.3.2 Dimensões para montagem com base

Figura 12: Posição dos pontos de fixação (dimensões em mm)

6.3.3 Montar os módulos de bateria com base

Material de montagem adicionalmente necessário (não incluído no material fornecido):
☐ 2 a 4 parafusos adequadas à base e ao peso do produto por base
☐ 2 a 4 anilhas planas por base adequadas aos parafusos
☐ Se necessário, 2 a 4 buchas adequadas à base e aos parafusos por base

Procedimento:
1. Colocar a base na parede e alinhar o esquadro de fixação nivelado com a parede.
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2. Fixar o esquadro de fixação com 2 parafusos combinados
fornecidos na base (TX20, binário 2,5 Nm).

3. Marcar a posição dos furos com a ajuda do esquadro de fixação.
4. Efectuar os furos e, conforme o caso, introduzir as buchas.
5. Alinhar a base e aparafusá-la com 2 parafusos e anilhas planas

na parede.

6. Colocar o módulo de bateria na base. Certificar de que o
módulo de bateria está bem fixo.
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7. Fixar o módulo de bateria da esquerda e da direita na base
utilizando um parafuso combinado fornecido para cada (TX20,
binário de 2,5 Nm).

Procedimento adicional para 2 a 3 módulos de bateria diretamente sobrepostos:
1. Fixar o penúltimo módulo de bateria à parede utilizando o

esquadro de fixação (TX20, binário de 2,5 Nm). 
Com 2 módulos de bateria, este passo é agora efetuado.
Com 3 módulos de bateria, este passo é efetuado depois da
fixação do segundo módulo de bateria.

2. Colocar o segundo módulo de bateria sobre o primeiro módulo
de bateria. Fixar o módulo de bateria da esquerda e da direita
no módulo de bateria anterior utilizando um parafuso combinado
fornecido para cada (TX20, binário de 2,5 Nm). Certificar de
que o módulo de bateria está bem fixo.

3. Para 3 módulos de bateria: inserir agora o esquadro de fixação, ver acima. Repetir o passo anterior para o
terceiro módulo de bateria.
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6.4 Instalação traseira com traseira

6.4.1 Variantes de montagem de instalação traseira com traseira

Figura 13: Variantes de montagem de instalação traseira com traseira

Sobre esse assunto consulte também:
• Pré-requisitos para a ligação elétrica ⇒ página 37

6.4.2 Dimensões para a montagem de instalação traseira com traseira

Figura 14: Posição dos pontos de fixação (dimensões em mm)
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6.4.3 Montar a instalação traseira com traseira

Procedimento:
1. Fixar 2 esquadros de fixação a 2 bases com os 2 parafusos

combinados fornecidos (TX20, binário de 2,5 Nm).

2. Fixar os esquadros de fixação com 2 parafusos combinados
fornecidos um ao outro (TX20, binário 2,5 Nm).

3. Colocar 2 módulos de bateria cada um numa base.
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4. Fixar ambos os módulos de bateria da esquerda e da direita na
base utilizando um parafuso combinado fornecido para cada
(TX20, binário de 2,5 Nm). Certificar de que os módulos de
bateria estão bem assentes.

5. Se houver um número ímpar de módulos de bateria, selecionar uma variante de fixação diferente para o módulo
de bateria restante.

6. Para módulos de bateria diretamente sobrepostos: fixar os
esquadros de fixação a ambos os módulos de bateria utilizando
os 2 parafusos combinados fornecidos (TX20, binário de
2,5 Nm). Fixar esquadros de fixação com 2 parafusos
combinados fornecidos um ao outro (TX20, binário 2,5 Nm).

7. Para módulos de bateria diretamente sobrepostos: coloque 2
módulos de bateria adicionais em cima dos módulos de bateria
existentes. Fixar ambos os módulos de bateria da esquerda e da
direita aos módulos de bateria anteriores utilizando um parafuso
combinado fornecido para cada (TX20, binário de 2,5 Nm).
Certificar de que os módulos de bateria estão bem assentes.
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7 Ligação elétrica
7.1 Vista geral da área de ligação

Figura 15: Áreas de ligação no produto

Posição Designação

A Ligação à terra ou da ligação equipotencial

B Conector de ficha CC positivo (tipo MC4 multicontacto) para ligação dos módulos de bate-
ria ou ao inversor.

C Ligação de comunicação com ficha RJ45 para a ligação ao módulo de bateria seguinte ou
ao inversor.

D Conector de ficha CC negativo (tipo MC4 multicontacto) para ligação dos módulos de ba-
teria ou ao inversor.

E Ligação de comunicação com tomada RJ45 para ligação da comunicação da bateria
Uma ficha de terminação RJ45 está pré-montada.
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7.2 Vista geral de interligações com inversor hibrido

ROUTER

REDE ELÉTRICA
PÚBLICA

Distribuição com
dispositivos de

proteção

CONSUMIDORES

Cabo CC+
Cabo CC–
CA
Speedwire/Ethernet
CAN

máx. 5 baterias

Figura 16: SMA Home Storage com1 inversor hibrido (exemplo)

7.3 Pré-requisitos para a ligação elétrica

7.3.1 Requisitos aplicáveis ao cabo de ligação à terra
Para proteger contra a corrente de contacto em caso de falha do condutor de proteção na ligação do cabo CC, é
necessária a ligação à terra adicional dos módulos de bateria.
☐ Devem ser utilizados os cabos de ligação à terra fornecidos para as ligações entre os módulos de bateria.
☐ Se o comprimento do cabo de ligação à terra fornecido não for suficiente, devem ser utilizados cabos de ligação

à terra mais compridos com uma secção transversal de 6 mm² e com as pontas terminais fornecidas.
☐ Para ligar a ligação à terra adicional através de um ponto de ligação à terra externo, deve ser utilizado um

terminal de olhal para cabo.

7.3.2 Requisitos aplicáveis aos cabos CC
☐ Se for fornecido um cabo de ligação da bateria com o inversor, este cabo de ligação da bateria e um conector

de ficha MC4 fornecido devem ser utilizados.
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☐ Se no material fornecido com o inversor não estiver nenhum cabo de ligação da bateria ou se for necessário um
cabo mais comprido, devem ser utilizados os conectores de ficha MC4 fornecidos e um cabo de ligação da
bateria com uma secção transversal de 6 mm².

☐ Têm de ser utilizados cabos em cobre.
☐ Os cabos CC têm de estar preparados para a tensão máxima da bateria e para a corrente máxima da bateria.

7.3.3 Requisitos aos cabos de comunicação da bateria
Cabo de comunicação da bateria para a ligação entre SMA Home Storage e
Sunny Tripower Smart Energy
A ligação entre SMA Home Storage e Sunny Tripower Smart Energy requer um cabo de comunicação da bateria
pré-montado (número de encomenda SMA: HS-COM-CBL-3-10). Este cabo de comunicação da bateria tem uma
ficha RJ45 e uma ficha COM.

Pode ser utilizado um cabo de rede normal como cabo de comunicação da bateria. No entanto, comprimento e a
qualidade do cabo influenciam a qualidade do sinal. Respeite os seguintes requisitos aplicáveis ao cabo:
☐ Categoria de cabo: pelo menos, Cat5e
☐ Tipo de ficha: RJ45 de categoria Cat5, Cat5e ou superior e sem proteção de alavanca de engate
☐ Blindagem: SF/UTP, S/UTP, SF/FTP ou S/FTP
☐ Comprimento máximo do cabo entre 2 dispositivos da rede, se for um cabo patch: 50 m
☐ Resistente aos raios UV em caso de assentamento no exterior

7.4 Procedimento para a ligação elétrica
Este capítulo descreve o procedimento para a ligação elétrica do produto. É-lhe fornecida uma vista geral dos passos
que terá de executar pela ordem indicada.

Modo de procedimento Consulte

1. Certificar-se de que os pré-requisitos para a ligação elé-
trica estão preenchidos.

capítulo 7.3, página 37

2. Ligar o cabo de ligação à terra entre os módulos de ba-
teria.

capítulo 7.5, página 38

3. Ligar a bateria a um ponto de ligação à terra externo capítulo 7.5, página 38

4. Ligar os cabos de comunicação das baterias dos módu-
los entre si.

capítulo 7.6, página 39

5. Conectar a comunicação da bateria ao inversor capítulo 7.8, página 42

6. Ligar os cabos CC dos módulos entre si. capítulo 7.9, página 43

7. Dispor os cabos CC ao inversor capítulo 7.9, página 43

7.5 Ligar a bateria à terra

Material adicional necessário (não incluído no material fornecido):
☐ Um cabo de ligação à terra adequado com um terminal de olhal para cabo para a ligação da ligação à terra

adicional através de um ponto de ligação à terra externo.
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☐ É necessário pelo menos 1 cabo de ligação à terra mais comprido para ligar os módulos de bateria entre si
(comprimento mínimo: 1,5 m), se não estiverem montados diretamente sobrepostos. Isto é inevitável para:

– 4 ou 5 módulos de bateria
– Instalação traseira com traseira

Pré-requisito:
☐ Certificar que os módulos de bateria estão montados corretamente.

Procedimento:
1. Seccionar completamente todos os produtos.
2. Ligar os módulos de bateria montados diretamente sobrepostos

utilizando o cabo de ligação à terra fornecido. Para o efeito,
apertar os parafusos combinados fornecidos nos pontos de
ligação mais próximos uns dos outros (TX20, binário: 2,5 Nm).
Utilizar um cabo de ligação à terra mais comprido se as baterias
não estiverem montadas diretamente sobrepostas.

3. Isolar um cabo de ligação à terra adequado para uma ligação à terra externa e crimpar uma ponta terminal
fornecida ao cabo.

4. Apertar o parafuso combinado fornecido no ponto de ligação
inferior para a ligação à terra adicional (TX20, binário: 2,5 Nm).

5. Ligar o cabo de ligação à terra a um ponto de ligação à terra externo. Os pontos de ligação à terra externos da
bateria e do inversor devem ter o mesmo potencial.

Sobre esse assunto consulte também:
• Requisitos aplicáveis ao cabo de ligação à terra ⇒ página 37
• Vista geral da área de ligação ⇒ página 36
• Vista geral de interligações com inversor hibrido ⇒ página 37

7.6 Ligar os cabos de comunicação das baterias entre os módulos de
bateria

Utilizar sempre a tomada COM para a ligação do cabo de comunicação da bateria, e ligar sempre os 2 módulos de
bateria mais próximos um do outro entre si. A ligação de comunicação não utilizada com a tomada RJ45 do último
módulo de bateria deve manter a ficha de terminação RJ45 pré-montada.
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Material adicional necessário (não incluído no material fornecido):
☐ É necessário 1 cabo de comunicação de bateria mais longo com ficha RJ45 para ligar os módulos de bateria, se

não estiverem montados diretamente sobrepostos. Isto é inevitável para:
– 4 ou 5 módulos de bateria
– Instalação traseira com traseira

Pré-requisito:
☐ Certificar que os módulos de bateria estão montados corretamente.

Procedimento:
1. Seccionar completamente todos os produtos.
2. Soltar o adaptador e a ficha de terminação RJ45 de um cabo de

comunicação da bateria inferior. A ficha de terminação RJ45 pré-
montada no último módulo de bateria não deve ser removida.

3. Soltar o casquilho do cabo e a porca de capa do adaptador. O
casquilho do cabo pode ser pressionado para fora a partir do
outro lado.

4. Colocar a porca de capa e o casquilho do cabo no cabo de
comunicação da bateria mais próximo. Para isso, passar primeiro
a ficha através da porca de capa.
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5. Conduzir a ficha através do adaptador e ligar os cabos de
comunicação da bateria.

6. Proteger a ligação. Para o efeito, apertar bem o adaptador e a
porca de capa.

7. Puxando ligeiramente no cabo, certificar-se de que o cabo de comunicação da bateria está firmemente
encaixado.

Sobre esse assunto consulte também:
• Vista geral da área de ligação ⇒ página 36
• Requisitos aos cabos de comunicação da bateria ⇒ página 38
• Vista geral de interligações com inversor hibrido ⇒ página 37

7.7 Vista geral da ligação da comunicação da bateria com o inversor

Conector de cabo RJ45

Figura 17: Vista geral da ligação da comunicação da bateria com o inversor
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7.8 Conectar a comunicação da bateria ao inversor

Material adicional necessário (não incluído no material fornecido):
☐ Cabo de comunicação da bateria com ficha RJ45
☐ Cabo de comunicação da bateria pré-montado para a ligação ao Sunny Tripower Smart Energy (número de

encomenda SMA: HS-COM-CBL-3-10)

Pré-requisito:
☐ Certificar que os módulos de bateria estão corretamente montados e ligados.

Procedimento:
1. Seccionar completamente todos os produtos.
2. Introduzir uma ficha do cabo de comunicação no inversor.
3. Retirar os adaptadores do conector de cabo RJ45.

4. Soltar as porcas de capa.

5. Soltar casquilho do cabo. O casquilho do cabo pode ser
pressionado para fora a partir do outro lado.

6. Inserir o cabo de comunicação no conector de cabo RJ45.
Passar o cabo pela porca de capa e pelo adaptador.
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7. Colocar o casquilho do cabo entre a porca de capa e o
adaptador e fixar o cabo. Para o efeito, apertar bem o
adaptador e a porca de capa.

8. Repetir o procedimento para a ligação do lado da bateria do
cabo de comunicação. Efetuar a ligação no cabo de
comunicação superior da bateria mais acima.

9. Certificar que a ficha de terminação RJ45 está ligada ao cabo de comunicação da bateria inferior do último
módulo de bateria.

Sobre esse assunto consulte também:
• Vista geral da área de ligação ⇒ página 36
• Requisitos aos cabos de comunicação da bateria ⇒ página 38
• Vista geral de interligações com inversor hibrido ⇒ página 37
• Vista geral da ligação da comunicação da bateria com o inversor ⇒ página 41

7.9 Ligar o cabo CC

Utilizar sempre os 2 módulos de bateria mais próximos um do outro entre si para a ligação do cabo CC. Todos os
módulos de bateria estão ligados em série.

Material adicional necessário (não incluído no material fornecido):
☐ 2 cabos CC para ligação ao inversor
☐ É necessário 1 cabo CC mais comprido para ligar os módulos de bateria entre si, se não estiverem montados

diretamente sobrepostos. Isto é inevitável para:
– 4 ou 5 módulos de bateria
– Instalação traseira com traseira

Pré-requisito:
☐ Os módulos de bateria devem estar montados.
☐ Todos os cabos de ligação à terra têm de estar ligados.

Procedimento:
1. Assegurar que os módulos de bateria e o inversor estão sem tensão.
2. Para criar um cabo mais longo, utilizar as fichas MC4 fornecidas.
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3. Ligar os módulos de bateria em série entre si. Para o efeito, ligar
o conector de ficha do cabo CC BAT+ com a ficha BAT-.

4. Preparar os cabos CC do inversor. Se necessário, crimpar as fichas MC4 fornecidas nos cabos.
5. Ligar o conector de ficha superior BAT+ do módulo de bateria

mais acima ou último ao polo positivo do inversor (consultar a
documentação do inversor). Respeitar as indicações de
polaridade no módulo de bateria e no inversor.

6. Ligar o conector de ficha inferior BAT- do módulo de bateria
mais baixo ou do primeiro módulo de bateria ao polo negativo
do inversor (consultar a documentação do inversor). Respeitar as
indicações de polaridade no módulo de bateria e no inversor.

Sobre esse assunto consulte também:
• Vista geral da área de ligação ⇒ página 36
• Requisitos aplicáveis aos cabos CC ⇒ página 37
• Vista geral de interligações com inversor hibrido ⇒ página 37
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8 Colocação em serviço
8.1 Procedimento para a colocação em serviço
Este capítulo descreve o procedimento para a colocação em serviço do SMA Home Storage.
É-lhe fornecida uma vista geral dos passos que terá de executar pela ordem indicada.

Modo de procedimento Consulte

1. Verificar a montagem e a ligação de todos os com-
ponentes instalados.

capítulo 8.2, página 45

2. Se estiver instalado um SMA Home Manager, co-
locar o SMA Home Manager em funcionamento.

Manual do SMA Data Manager

3. Iniciar a colocação em serviço dos módulos de ba-
teria.

capítulo 8.4, página 47

4. Colocar o inversor em funcionamento. Manual do inversor

5. Estabelecer ligação à interface de utilizador do in-
versor.

Manual do inversor

6. Iniciar sessão na interface de utilizador e configu-
rar o sistema.

Manual do inversor

Verificar a configuração dos módulos de bateria. capítulo 8.5, página 48

8.2 Verificar a montagem e a ligação

Antes da colocação em serviço ou durante a estrutura, realizar uma verificação minuciosa de todos os trabalhos de
montagem e ligação. Como base para a verificação, aplica-se a norma DIN VDE 0100-600.

Pré-requisito:
☐ Certificar que todas as baterias estão corretamente montadas e ligadas.

Procedimento:
1. Medir a resistência de ligação à terra ou continuidade do condutor de proteção
2. Medir a resistência de isolamento.
3. Verificar a polaridade entre inversor e bateria.
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8.3 Exemplo de interface de utilizador de um inversor
A interface de utilizador disponível e as suas funções dependem do inversor. A interface de utilizador é apresentada
aqui como exemplo. Encontra informações mais detalhadas no manual de utilização do inversor.

CB

E

F

D

A

Figura 18: Estrutura da página de início da interface de utilizador (exemplo)

Posição Designação Significado

A Menu Disponibiliza, por ex., as seguintes funções:
• Visualizar parâmetros de medição, eventos ou dados
• Configuração dos aparelhos

B Configurações do utili-
zador

Disponibiliza, por ex., as seguintes funções:
• Iniciar o assistente de instalação
• Ativar e desativar o Smart Inverter Screen
• Logout

C Ajuda Disponibiliza, por ex., as seguintes funções:
• Exibir informações relativas a licenças Open Source utilizadas
• Hiperligação para a página de Internet da SMA Solar Technology

AG

D Barra de estado Apresentação de várias informações sobre o estado do sistema.
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E Potência e consumo
atuais

Mostra, por ex., a evolução temporal da potência fotovoltaica e da potên-
cia de consumo da casa no período selecionado.

F Indicação do estado As diferentes áreas exibem informações relativas ao estado atual do siste-
ma, por ex.:

• Estado do aparelho e vista geral do sistema
• Rendimento
• Ciclo de carga-descarga da bateria
• Troca de energia no ponto de ligação à rede

8.4 Colocar os módulos de bateria em funcionamento

Pré-requisitos:
☐ Os módulos de bateria devem estar montados corretamente.
☐ Todos os cabos têm de estar corretamente ligados.
☐ Apenas para STPx.0-3SE-40: deve estar instalada no inversor, no mínimo, a versão de firmware 3.04.16.R.

Procedimento:
1. Abrir a cobertura do interruptor CC em cada módulo de bateria. Para o efeito, a cobertura lateral não deve ser

montada.
2. Ligar os interruptores CC um após o outro.

☑ O LED verde está intermitente ou aceso.
☑ O LED azul começa por piscar e depois acende-se quando a ligação é estabelecida com êxito.

3. Fechar a cobertura do interruptor CC em cada módulo de bateria.
4. Colocar as coberturas laterais. Para o fazer, inserir os 4 pino de

guia da cobertura lateral nas 4 aberturas de guia da caixa da
bateria para cada cobertura lateral.
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5. Em seguida, pressionar cada cobertura lateral contra a caixa da
bateria até encaixar no lugar.

6. Fixar a segunda cobertura lateral da mesma forma que a descrita para a primeira cobertura lateral.
7. Colocar o inversor em serviço.

Sobre esse assunto consulte também:
• Sinais LED dos módulos de bateria ⇒ página 19
• Verificar a configuração dos módulos de bateria no assistente de instalação ⇒ página 48

8.5 Verificar a configuração dos módulos de bateria no assistente de
instalação

A interface de utilizador disponível e as suas funções dependem do inversor. O procedimento é descrito aqui como
um exemplo. Encontra informações mais detalhadas no manual de utilização do inversor.
O assistente de instalação orienta-o, passo a passo, ao longo das etapas necessárias para a primeira configuração
do inversor, inclusive os módulos de bateria.

A

C B

Figura 19: Estrutura do assistente de instalação (exemplo)

Posição Designação Significado

A Passos de configuração Vista geral dos passos do assistente de instalação. O número dos
passos depende do tipo de aparelho e dos módulos adicionalmente
instalados. O passo no qual se encontra atualmente está realçado a
azul.
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Posição Designação Significado

B Informação para o utiliza-
dor

Informações sobre o passo de configuração atual e sobre as possibi-
lidades de configuração do passo de configuração.

C Campo de configuração Neste campo, pode efetuar as configurações.

Procedimento:
1. Aceda à interface de utilizador do inversor.
2. Inicie a sessão como Instalador.
3. Selecione o menu Configurações do utilizador na página inicial da interface de utilizador.
4. No menu de contexto, clique em [Iniciar assistente de instalação].

☑ O assistente de instalação abre-se.
5. Seguir os passos do assistente de instalação até à configuração da bateria. Para cada configuração

executada num passo, selecionar [Continuar].
6. Verificar se a capacidade atual apresentada na interface de utilizador do inversor corresponde à capacidade

energética utilizável especificada neste manual.
7. Se ambas as informações da capacidade da bateria não corresponderem, seccionar completamente o inversor,

certificar a ligação correta de todos os cabos da bateria e voltar a colocar o inversor em funcionamento.
8. Se ambas as informações sobre a capacidade da bateria continuarem a não corresponder, contactar o serviço.

Sobre esse assunto consulte também:
• Dados técnicos ⇒ página 63
• Exemplo de interface de utilizador de um inversor ⇒ página 46
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9 Seccionar completamente os módulos de bateria

1. Seccionar completamente o inversor.
2. Retirar a cobertura do lado direito de cada módulo de bateria.
3. Abrir a cobertura do disjuntor em cada módulo de bateria.
4. Desligar os disjuntores um após o outro.

5. Desligar todas as fichas CC entre os módulos de bateria e o
inversor.

6. Verificar a ausência de tensão entre os polos positivo e negativo
de cada módulo de bateria.

7. Fechar a cobertura do disjuntor em cada módulo de bateria.
8. Colocar coberturas laterais.



10 Realizar a limpeza e manutençãoSMA Solar Technology AG

Instruções de serviço 51HS-BM-3.28-10-BE-pt-13

10 Realizar a limpeza e manutenção
PRECAUÇÃO

Danos no produto causados por produtos de limpeza
O produto e as peças do produto podem ser danificados devido à utilização de produtos de limpeza.

• Limpar os componentes da bateria apenas com um pano seco.

Trabalhos de manutenção
Para todos os trabalhos de manutenção, respeitar as prescrições e normas válidas no local.

Estes trabalhos de limpeza e manutenção devem ser efetuados a cada 12 meses:

Procedimento:
1. Realizar o controlo visual geral.
2. Remover a sujidade e pó.
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11 Eliminação de erros
11.1 Opções de localização de erros
As alterações de estado ou os erros num ou mais módulos de bateria podem manifestar-se de diferentes formas.

Alteração de estado ou
erro

Indicações na bateria Consulte

Erro com mensagem de
evento e indicador LED

Alguns erros possíveis são indicados por mensagens de
evento na interface de utilizador do inversor. O mesmo
erro é igualmente assinalado pelo LED vermelho que pis-
ca ou se acende no módulo de bateria.

capítulo 11.2, página 52

Erro apenas com indicador
LED

Apenas o LED vermelho de um ou mais módulos de bate-
ria pisca ou fica aceso. Existe uma mensagem de evento
na interface de utilizador do inversor.

capítulo 11.3, página 56

Aspeto exterior do módulo
de bateria

As alterações no aspeto exterior dos módulos de bateria
são uma indicação de um erro na bateria. É necessária
uma ação mesmo sem uma mensagem de evento ou um
indicador LED.

capítulo 14.1, página 59

11.2 Mensagem de evento na interface de utilizador do inversor

11.2.1 Evento 9307

Mensagem de evento:
• Sistema de bateria com defeito

Explicação:
A comunicação entre os módulos de bateria está perturbada.

Sinal LED no módulo de bateria:
O LED vermelho pisca lentamente.

Solução:
• Verificar a cablagem de comunicação dos módulos.
• Verificar no último módulo se a resistência de terminação foi inserida.
• Se o erro persistir, contactar a linha de assistência da SMA.

11.2.2 Evento 9311

Mensagem de evento:
• Sobretensão do sistema de baterias

Explicação:
Sobretensão num módulo de bateria

Sinal LED no módulo de bateria:
O LED vermelho pisca rapidamente.
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Solução:
• Seccionar completamente o sistema (bateria e o inversor).
• Reiniciar o sistema.
• Se o erro persistir, contactar a linha de assistência da SMA.

11.2.3 Evento 9312

Mensagem de evento:
• Subtensão do sistema de baterias

Explicação:
Subtensão num módulo de bateria

Sinal LED no módulo de bateria:
O LED vermelho pisca rapidamente.

Solução:
• Fechar o interruptor CC na bateria.
• Reiniciar o sistema (bateria e inversor).
• Se o erro persistir, contactar a linha de assistência da SMA.

11.2.4 Evento 9313

Mensagem de evento:
• Subtemperatura Bateria

Explicação:
Subtemperatura num módulo de bateria

Sinal LED no módulo de bateria:
O LED vermelho pisca rapidamente.

Solução:
• Esperar até que a temperatura de funcionamento do módulo de bateria volte a estar dentro do intervalo

especificado.
• Se o erro persistir, contactar a linha de assistência da SMA.

11.2.5 Evento 9314

Mensagem de evento:
• Aquecimento bateria

Explicação:
Aquecimento num módulo de bateria

Sinal LED no módulo de bateria:
O LED vermelho pisca rapidamente.
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Solução:
• Seccionar completamente o sistema (bateria e o inversor).
• Verificar se as fichas MC4 estão corretamente encaixadas em todas as ligações CC.
• Esperar até que a temperatura de funcionamento do módulo de bateria volte a estar dentro do intervalo

especificado.
• Se o erro persistir, contactar a linha de assistência da SMA.

11.2.6 Evento 9315

Mensagem de evento:
• Erro de desequilíbrio Bateria

Explicação:
Erro de balancing do sistema de baterias ou módulo de bateria

Sinal LED no módulo de bateria:
O LED vermelho pisca rapidamente.

Solução:
• Seccionar completamente o sistema (bateria e o inversor).
• Verificar se as fichas MC4 estão corretamente encaixadas em todas as ligações CC.
• Esperar até que a temperatura de funcionamento do módulo de bateria volte a estar dentro do intervalo

especificado.
• Se o erro persistir, contactar a linha de assistência da SMA.

11.2.7 Evento 9351

Mensagem de evento:
• Posição incorreta do ponto de seccionamento da bateria

Explicação:
Erro no ponto de corte interno da bateria

Sinal LED no módulo de bateria:
O LED vermelho fica aceso permanentemente.

Soluções:
• Seccionar completamente o sistema (bateria e o inversor).
• Verificar a polaridade correta da ligação CC.
• Contactar o serviço

11.2.8 Evento 9352

Mensagem de evento:
• Curto-circuito no sistema de baterias
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Sinal LED no módulo de bateria:
O LED vermelho fica aceso permanentemente.

Soluções:
• Seccionar completamente o sistema (bateria e o inversor).
• Verificar a polaridade correta da ligação CC.
• Contactar o serviço.

11.2.9 Evento 9392

Mensagem de evento:
• Sobreintensidade do carregamento do sistema de baterias

Sinal LED no módulo de bateria:
O LED vermelho pisca rapidamente.

Solução:
• Seccionar completamente o sistema (bateria e o inversor).
• Reiniciar o sistema.
• Se o erro persistir, contactar a linha de assistência da SMA.

11.2.10 Evento 9393

Mensagem de evento:
• Sobreintensidade da descarga do sistema de baterias

Sinal LED no módulo de bateria:
O LED vermelho pisca rapidamente.

Solução:
• Seccionar completamente o sistema (bateria e o inversor).
• Reiniciar o sistema.
• Se o erro persistir, contactar a linha de assistência da SMA.
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11.3 Erro apenas com indicador LED
Se o LED vermelho de um ou mais módulos de bateria piscar ou acender, apesar de não ser apresentada qualquer
mensagem de evento na interface web do inversor híbrido, aplicam-se as seguintes informações:

Sinal LED Explicação Medida de resolução

LED vermelho aceso Erro
O funcionamento da bateria foi interrompi-
do.

• Seccionar completamente o sistema
(bateria e o inversor).

• Contactar o serviço.

O LED vermelho pis-
ca (0,25 s ligado e
1,25 s desligado)

Alarme interno da bateria
Foi acionado um alarme durante o funciona-
mento. A bateria continua a funcionar, mas a
causa deve ser verificada.

• Contactar o serviço.

Sobre esse assunto consulte também:
• Seccionar completamente os módulos de bateria ⇒ página 50

11.4 Aspeto exterior do módulo de bateria
As alterações no aspeto exterior dos módulos de bateria também podem indicar possíveis erros.

Alteração de estado do módulo de bateria Medidas de resolução

Descoloração, riscos ou evidências de desgaste na cai-
xa

• Se necessário, contactar o serviço de assistência.

Deformação da caixa da bateria • Seccionar completamente o sistema (bateria e o
inversor).

• Contactar o serviço.

Sobre esse assunto consulte também:
• Módulos de bateria críticos e não críticos ⇒ página 59
• Seccionar completamente os módulos de bateria ⇒ página 50
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12 Colocar os módulos de bateria fora de funcionamento

Para retirar os módulos de bateria completamente de funcionamento após o fim da vida útil elétrica, desmontar os
módulos de bateria tal como descrito em seguida.

Pré-requisitos:
☐ Todos os disjuntores de corrente de módulos de bateria estão desligados.
☐ Estão disponíveis embalagens originais ou embalagens adequadas ao peso e tamanho dos módulos de bateria.
☐ Material de fixação para fixar a embalagem nas paletes (p. ex., cintas de amarração).

Procedimento
1. Seccionar completamente os módulos de bateria (ver capítulo 9, página 50).
2. Desligar todos os cabos CC e cabos de ligação à terra.
3. Remover todos os cabos de comunicação.
4. Se estiver fixado um esquadro de fixação no módulo de bateria mais acima, soltar e retirar o esquadro de

fixação (Torx M5).
5. No módulo de bateria mais acima, soltar os 2 parafusos (TX20) à esquerda e à direita que fixam o módulo de

bateria ao componente abaixo. Existe 1 parafuso de fixação (TX20) por baixo do módulo de bateria no último
módulo de bateria para uma montagem na parede.

6. Puxar para cima o módulo da bateria mais acima.
7. Caso o módulo de bateria deva ser armazenado ou enviado: embalar o módulo de bateria. Para isso, utilizar a

embalagem original ou uma embalagem adequada ao peso e ao tamanho do módulo de bateria e espeitar os
regulamentos relativos ao transporte de baterias.

8. Desmontar todos os módulos de bateria restantes, de cima para baixo. Proceder da mesma forma que para o
primeiro módulo de bateria.

9. Para montagem na parede: soltar e remover todos os suportes de parede e elementos de ligação de cima para
baixo.

10. Preparar os módulos de bateria para o transporte.

Sobre esse assunto consulte também:
• Transporte ⇒ página 23
• Armazenamento ⇒ página 58
• Eliminação ⇒ página 59
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13 Armazenamento

Respeitar o tempo de armazenamento máximo até à colocação em serviço
Para garantir o desempenho total de um módulo de bateria, o módulo de bateria deve ser colocado em
funcionamento após o período especificado nas condições de responsabilidade.

Cada módulo de bateria individual pode causar um incêndio. Existe um risco acrescido de incêndio se um módulo de
bateria estiver danificado.
Para minimizar o risco durante o armazenamento, devem ser observados os seguintes pontos:

• Durante o armazenamento, devem ser sempre observados as especificações do regulamento local de segurança
contra incêndios.

• Armazenar o menor número possível de módulos de bateria num único local.
• Guardar os módulos de bateria num local seco.
• Manusear as embalagens com cuidado.
• Evitar o transporte desnecessário dos módulos de bateria.
• Temperatura ambiente para armazenamento a curto prazo (menos de 1 mês): -20 °Ce +45 °C
• Temperatura ambiente para armazenamento a longo prazo (mais de 1 mês): 0 °C e 45 °C
• Humidade relativa do ar, sem condensação: 5% a 95%
• Altitude máxima acima do NMM (nível médio do mar): ≤3000 m
• O local de armazenamento deve estar claramente identificado no exterior como local de armazenamento de

baterias de iões de lítio. Em caso de incêndio, os bombeiros devem ser chamados e informados do local de
armazenamento das baterias de iões de lítio antes da sua intervenção.
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14 Eliminação
14.1 Módulos de bateria críticos e não críticos
O estado de um módulo de bateria após uma alteração de estado ou um erro pode ser crítico ou não crítico. A
avaliação de um módulo de bateria como crítico ou não crítico é tarefa de um técnico especializado e deve ser
sempre efetuada no local.

• Os módulos de bateria críticos são potencialmente perigosos. Os seguintes sintomas servem de orientação:
– O módulo da bateria tem um odor percetível, por ex., a plástico ou a gás.
– Estão a sair gases do módulo da bateria.
– A caixa do módulo de bateria já não fecha corretamente e o interior do módulo de bateria é visível.
– A caixa do módulo da bateria está inchada ou quente.

• Os módulos de bateria não críticos são, por ex., módulos de bateria cuja capacidade de armazenamento já não
é suficiente.

14.2 Fornecedor para a eliminação de baterias
A versão atual do presente documento, incluindo a tabela seguinte, pode ser consultada em formato PDF em
www.SMA-Solar.com.

País Fornecedor Procedimento

Alemanha GRS Batterien: www.grs-batterien.de
Para a eliminação de baterias de lítio usa-
das, na Alemanha, a SMA Solar Techno-
logy AG trabalha em conjunto com a funda-
ção Gemeinsames Rücknahmesystem Batteri-
en (GRS Batterien). Todas as baterias comer-
cializadas pela SMA Solar Technology AG
podem ser eliminadas através da GRS Batte-
rien.

Enquanto instalador de uma bateria, é obri-
gado a devolver e a eliminar esta bateria.
Após o seu início de sessão no sítio web da
GRS Batterien e o seu registo como centro
de recolha, as baterias podem ser recolhidas
de acordo com a lei alemã relativa a bateri-
as (BattG).

Belgien Bebat: www.bebat.be
Para a eliminação de baterias de lítio usa-
das, na Bélgica a SMA Solar Techno-
logy AG trabalha em conjunto com a Bebat.
Todas as baterias comercializadas pela
SMA Solar Technology AG podem ser elimi-
nadas através da Bebat.

Depois do início de sessão no sítio web da
Bebat, pode inscrever-se como centro de re-
colha ou para 1 recolha única. Após o regis-
to, as baterias podem ser recolhidas.

http://www.SMA-Solar.com
http://www.grs-batterien.de/ruecknahmestellen
https://www.bebat.be/nl/b2b/ophaling-aanvragen
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País Fornecedor Procedimento

Países Baixos Stibat:www.stibat.nl
Para a eliminação de baterias de lítio usa-
das, nos Países Baixos, a SMA Solar Techno-
logy AG trabalha em conjunto com a Stibat.
Todas as baterias comercializadas pela
SMA Solar Technology AG podem ser elimi-
nadas através da Stibat.

Depois do início de sessão no sítio web da
Stibat, pode inscrever-se como centro de re-
colha ou para 1 recolha única. Após o regis-
to, as baterias podem ser recolhidas.

Outros países1) - Para organizar a eliminação de uma bateria,
contacte o seu instalador como utilizador fi-
nal.
Se for um instalador, contacte o seu distribui-
dor especializado para a eliminação da ba-
teria.
Enquanto distribuidor de uma bateria, é obri-
gado à recolha e à eliminação dessa bate-
ria.

14.3 Especificações para a eliminação da bateria
As baterias dos sistemas fotovoltaicos só podem ser devolvidas através de empresas especializadas. Devem ser
observadas as condições separadas de eliminação das baterias de lítio. Tal como todas as outras baterias, as
baterias de iões de lítio nunca devem ser eliminadas juntamente com os resíduos. Observe os regulamentos aplicáveis
à eliminação de baterias usadas no momento da eliminação:

• Existe uma obrigação legal de devolver as baterias usadas. As baterias não podem ser eliminadas no lixo
doméstico.

• Caso não sejam armazenadas ou eliminadas corretamente, as baterias usadas podem conter substâncias
nocivas que podem prejudicar o ambiente ou a saúde do utilizador.

• As baterias contêm matérias-primas importantes, como ferro, zinco, manganês, cobre, cobalto ou níquel, e
podem ser recicladas.

• As baterias só podem ser eliminadas de acordo com as prescrições relativas a baterias usadas em vigor no
momento da eliminação no local.

• Para as mercadorias perigosas, os regulamentos do Acordo Europeu relativo ao transporte internacional de
mercadorias perigosas por estrada (ADR) devem ser respeitadas para a embalagem, o transporte e a
etiquetagem na Europa.

• Devem ser contactados os fornecedores regionais para a eliminação de baterias usadas.

Sobre esse assunto consulte também:
• Transporte ⇒ página 23
• Fornecedor para a eliminação de baterias ⇒ página 59

14.4 Comunicar uma bateria danificada
• Se uma bateria estiver danificada, contactar imediatamente um instalador ou distribuidor.

14.5 Eliminar a bateria

1. Se a bateria estiver danificada, colocá-la imediatamente fora de serviço.
1) Outros países: Suíça, Áustria, Hungria, República Checa, Roménia, Espanha, Portugal, Polónia, Suécia, Dinamarca e Finlândia

https://www.stibat.nl/en/registration-form-become-collection-point/
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2. Para evitar curto-circuitos e um possível incêndio, os polos, os cabos soltos e as extremidades dos cabos devem
ser cobertos. Utilizar material de isolamento adequado (por ex., tampões de fecho fornecidos ou fita adesiva).

3. Assegurar que a bateria não está exposta a qualquer tipo de humidade ou radiação solar direta.
4. Assegurar que as baterias com defeito são evacuadas tão rápido quanto possível.
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15 Procedimento ao receber um aparelho de substituição

1. Seccionar completamente os módulos de bateria (ver capítulo 9, página 50).
2. Desligar as ligações do módulo de bateria defeituoso.
3. Desmontar o módulo de bateria com defeito.
4. Armazenar o módulo de bateria defeituoso num local seguro (período de armazenamento: 30 dias de

calendário). Respeitar as especificações relativas ao armazenamento das baterias de iões de lítio.

5. Exceção para sistemas de bateria com STPx.0-3SE-40
Os sistemas de bateria com STPx.0-3SE-40 requerem pelo menos 2 módulos de bateria operacionais para a
colocação em serviço. Por conseguinte, a seguinte medida aplica-se apenas a sistemas de baterias com
STPx.0-3SE-40:

• Se, após a desmontagem dos módulos de bateria defeituosos, restar apenas 1 módulo de bateria no
sistema de baterias, ignorar os passos seguintes e começar diretamente com a montagem e ligação do
aparelho de substituição

6. Voltar a colocar o sistema em funcionamento com os restantes módulos de bateria.
7. Colocar todos os restantes módulos de bateria num estado de carga de 30%. Para tal, determinar o estado de

carga atual através da interface de utilizador do inversor e carregar ou descarregar a bateria em função do
estado de carga atual.

8. Voltar a seccionar completamente os módulos de bateria (ver capítulo 9, página 50).
9. Montar o aparelho de substituição e ligá-lo.

10. Voltar a colocar o sistema em funcionamento com todos os restantes módulos de bateria.
11. Se o módulo de bateria SMA Solar Technology AG defeituoso for solicitado para análise, embalar o módulo de

bateria defeituoso na embalagem de transporte do aparelho de substituição e seguir as especificações SMA
Solar Technology AG para a devolução do módulo de bateria.

12. Se, dentro do período de armazenamento, o módulo de bateria defeituoso não for solicitado através de SMA
Solar Technology AG, eliminar o módulo de bateria defeituoso. Utilizar a embalagem de transporte do aparelho
de substituição.

Sobre esse assunto consulte também:
• Colocar os módulos de bateria em funcionamento ⇒ página 47
• Verificar a configuração dos módulos de bateria no assistente de instalação ⇒ página 48
• Colocar os módulos de bateria fora de funcionamento ⇒ página 57
• Armazenamento ⇒ página 58
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16 Dados técnicos
16.1 Dados gerais

SMA Home Storage

Largura x Altura x Profundidade de um módulo de bate-
ria

610 x 483 x 214,6 mm

Altura dos módulos de bateria 1/2/3 (montados em
conjunto)

483 / 969 / 1455 mm

Altura adicional com base 106 mm

Profundidade dos módulos de bateria com instalação
traseira com traseira

466 mm

Temperatura de funcionamento -10°C a +50 °C

Peso de um módulo de bateria 38 kg

Altura de aplicação máxima acima do nível médio do
mar

3000 m

Autoconsumo por módulo 2 W

Grau de proteção (conforme a IEC 60529) IP65

Classe de proteção (conforme a IEC 62109-1) I

Garantia na compra / registo2) 2 / 10 anos

Garantia de potência3) 12 anos

Número de registo na Stiftung elektro-Altgeräte Register
(Stiftung EAR)

65232744

Reciclagem capítulo 14, página 59

Certificados e homologações (mais a pedido) CE, UN 38.3, IEC 62619, IEC 62477, VDE 2510-50

Tecnologia de células Bateria de fosfato de ferro e lítio (LiFePO4)

16.2 Equipamento
SMA Home St

orage 3.2
SMA Home St

orage 6.4
SMA Home St

orage 9.6
SMA Home St

orage 12.8
SMA Home St

orage 16.0

Designação do modelo HS-
BM-3.28-10

2 × HS-
BM-3.28-10

3 ×HS-
BM-3.28-10

4 ×HS-
BM-3.28-10

5 ×HS-
BM-3.28-10

Ligação CC MC4

Terminal de comunicação RJ45

Protocolo de comunicação Interface de bateria SMA

2) Registo do aparelho no espaço de 30 dias através da página inicial de registo do produto da SMA (my.sma-service.com). Aplicam-se as
condições da garantia do fabricante da SMA. Mais informações encontra em SMA.de

3) Se a temperatura de funcionamento for mantida
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SMA Home St
orage 3.2

SMA Home St
orage 6.4

SMA Home St
orage 9.6

SMA Home St
orage 12.8

SMA Home St
orage 16.0

Disponibilidade países
SMA Smart Connected

AT, BE, CH, DE, NL, IT

Compatível com
STPx.0-3SE-40

não sim sim sim sim

Compatível com SB-
SExx-50

sim sim sim sim não

16.3 Ligação CC
SMA Home St

orage 3.2
SMA Home St

orage 6.4
SMA Home St

orage 9.6
SMA Home St

orage 12.8
SMA Home St

orage 16.0

Designação do modelo HS-
BM-3.28-10

2 × HS-
BM-3.28-10

3 ×HS-
BM-3.28-10

4 ×HS-
BM-3.28-10

5 ×HS-
BM-3.28-10

Capacidade energética
utilizável4)

3,28 kWh 6,56 kWh 9,84 kWh 13,12 kWh 16,40 kWh

Tensão nominal 96 V 192 V 288 V 384 V 480 V

Intervalo de tensão de ser-
viço

90 V a 108 V 180 V a 216 V 270 V a 324 V 360 V a 432 V 450 V a 540 V

Corrente de carga/corren-
te de descarga máx.

36 A

16.4 Rendimento
SMA Home St

orage 3.2
SMA Home St

orage 6.4
SMA Home St

orage 9.6
SMA Home St

orage 12.8
SMA Home St

orage 16.0

Grau de rendimento máxi-
mo da bateria

94.5 % 94.5 % 94.5 % 94.5 % 94.5 %

16.5 Dispositivos de segurança
SMA Home Storage

Ponto de seccionamento no lado de entrada Existente

Proteção contra inversão de polaridade CC Existente

Categoria de sobretensão da bateria/do inversor II / II

16.6 Condições climáticas
SMA Home Storage

Temperatura de funcionamento -10 °C a 50 °C

4) A 100 % de profundidade de descarga, 4 horas de carga/descarga elétrica a +25 °C
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SMA Home Storage

Humidade do ar (sem condensação) 5% a 95%

Conceito de refrigeração passivo através da caixa com ventilador interior
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17 Acessórios
Designação Designação abreviada Número de

encomenda da
SMA

Unidade básica HS-BU-10 Base para montagem do SMA Home Storage no piso HS-BU-10

Cabo de comunicação para
STPx.0-3SE-40

Cabo de comunicação da bateria para a ligação entre
SMA Home Storage e Sunny Tripower Smart Energy
Este cabo de comunicação da bateria tem uma ficha
RJ45 e uma ficha COM.

HS-COM-CBL-3-10
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18 Declaração de conformidade UE
nos termos das diretivas UE

• Compatibilidade eletromagnética 2014/30/UE (29.3.2014 L 96/79-106) (CEM)
• Baixa tensão 2014/35/UE (29.3.2014 L 96/357-374) (DBT)
• Restrição do uso de determinadas substâncias perigosas 2011/65/UE (08.06.2011

L 174/88) e 2015/863/UE (31.03.2015 L 137/10) (RoHS)

Pela presente, a SMA Solar Technology AG declara que os produtos descritos neste documento estão em
conformidade com os requisitos fundamentais e outras disposições relevantes das diretivas acima mencionadas.
Encontrará informações adicionais sobre a possibilidade de localizar a declaração de conformidade completa em
https://www.sma.de/en/ce-ukca.

https://www.sma.de/en/ce-ukca
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19 Declaração de conformidade UK
de acordo com os regulamentos da Inglaterra, do País de Gales e da Escócia

• Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (SI 2016/1091)
• Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 (SI 2016/1101)
• The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic

Equipment Regulations 2012 (SI 2012/3032)

Pela presente, a SMA Solar Technology AG declara que os produtos descritos neste documento estão em
conformidade com os requisitos fundamentais e outras disposições relevantes dos regulamentos acima mencionados.
Encontrará informações adicionais sobre a possibilidade de localizar a declaração de conformidade completa em
https://www.sma.de/en/ce-ukca.

SMA Solar UK Ltd.
Countrywide House
23 West Bar, Banbury
Oxfordshire, OX16 9SA
United Kingdom

https://www.sma.de/en/ce-ukca
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20 Contactos
Em caso de problemas técnicos com os nossos produtos, contacte a linha de assistência da SMA. Os seguintes dados
são necessários para lhe podermos dar uma resposta concreta:

• Modelo do aparelho
• Número de série
• Versão de firmware
• Mensagem de evento
• Local e altitude de montagem
• Tipo dos produtos de comunicação ligados
• Nome do sistema no Sunny Portal (se disponível)
• Dados de acesso ao Sunny Portal (se disponíveis)
• Configurações especiais específicas do país (se disponíveis)
• Informações sobre o recetor de telecomando centralizado (se disponível)
• Descrição pormenorizada do problema

Pode encontrar as informações de contacto para o seu país em:



www.SMA-Solar.com
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